
When building becomes the Italian art



IT  Nel mondo della posa, dove precisione, velocità ed affidabilità fanno 
la differenza tra un buon lavoro ed un lavoro perfetto, ogni dettaglio conta. 
È proprio da questa consapevolezza che nasce la nuova Masterpiuma 
P5 “ITALICA”, l’estrema evoluzione tecnica e stilistica di una delle 
tagliapiastrelle manuali più apprezzate dai professionisti nel mondo.

“Italica” rappresenta passione, tradizione ed innovazione italiana racchiusi 
in una macchina per celebrare le solide radici dell’azienda da 80 anni 
protagonista sempre con lo sguardo rivolto al futuro.

GB  In the world of installation, where precision, speed and reliability make 
the difference between a good job and a perfect job, every detail counts. 
It is precisely this awareness that has led to the development of the new 
Masterpiuma P5 “ITALICA”, an extreme technical and stylistic evolution of 
one of the world’s most popular manual tile cutters among professionals.

“Italica” embodies Italian passion, tradition, and innovation in a machine 
that reflects the company’s strong heritage as an industry leader for 80 
years, while looking firmly to the future.

PT  No mundo do assentamento, onde precisão, velocidade e fiabilidade 
fazem a diferença entre um bom trabalho e um trabalho perfeito, cada 
detalhe conta. É precisamente desta consciência que nasce a nova 
Masterpiuma P5 “ITALICA”, a extrema evolução técnica e estilística de um 
dos cortadores de azulejos manuais mais apreciados pelos profissionais 
de todo o mundo.

“Italica” representa a paixão, a tradição e a inovação italianas, encerradas 
em uma máquina que celebra as sólidas raízes da empresa, há 80 anos 
protagonista no setor, e sempre olhando para o futuro.

• Struttura monolitica: più solidità, meno peso
• �Single-piece structure: greater strength, lower weight
• Estrutura monolítica: mais solidez, menos peso

• Nuove lunghezze, più versatilità
• New lengths, added versatility
• �Novos comprimentos, mais versatilidade

• �Nasello squadra in alluminio da 17 cm
• 6 ¹¹/₁₆” aluminium square with positioning stop
• Cavilha de esquadro em alumínio de 13 cm

• �Squadra +/- 45° con 
numerazione laserata precisa 
e indelebile

• �+/- 45° square with precise, 
permanent laser-etched 
markings

• �Esquadro de +/- 45° com 
numeração a laser precisa e 
indelével• �Baseboard (controsquadra)  integrato*

• �Integrated baseboard cutter (additional 
support bracket)*

• �Baseboard (contramarco) integrado*

* Di serie solo nei modelli 131 & 161 / * Standard supply only with the 131 & 161 models
* De série apenas nos modelos 131 e 161

• �ATLAS integrati*, sempre pronti, 
sempre efficaci

• �Integrated ATLAS systems*, always 
ready, always effective

• �ATLAS integrados*, sempre 
prontos, sempre eficientes

• �Portarotelle con indicatori di forza e massima 
scorrevolezza senza compromessi

• �Wheel holder with force indicators and 
uncompromising glide

• �Porta-rodas com indicadores de força e 
máximo deslize sem concessões

• �Laser di puntamento mobile*: precisione visiva 
totale

• �Mobile laser alignment guide*: total visual 
accuracy

• �Laser de mira móvel*: precisão visual total

• �Rotella in titanio evoluta Ø 18 mm
• Advanced titanium wheel Ø 11/16”
• Roda em titânio evoluída Ø 18 mm

• Bracci di sostegno in alluminio
• Aluminium support arms
• �Braços de sustentação em 

alumínio

Art. Dimensioni
Dimensions
Dimensões

Peso
Weight
Peso

Ruote
Wheels
Rodas

63P5IT   63 cm (24,5 inch) 12

81P5IT   81 cm (32 inch) 16

101P5IT 101 cm (40 inch) 18

131P5IT 131 cm (51,5 inch) 23

161P5IT 161 cm (63,5 inch) 27

 Opzionale / Optional / Opcional -  Di serie / Standard / De série

• Sempre al tuo fianco
• Always by your side
• Sempre ao seu lado



Il cuore della macchina è sempre stato il portarotelle, che evolve in modo 
significativo:
• �cuscinetti regolabili su 3 assi (superiore, inferiore, laterale)
• �cuscinetti mobili per garantire ottima fluidità su tutti gli spessori
• �adattamento dinamico ai movimenti di incisione e spacco
• �nuova forma ancora più ergonomica ottimizzata per incisione e spacco
• �indicatori di forza per un perfetto controllo di incisione e spacco
• �maggior potenza di incisione e modularità
• �rotella di incisione Ø 18mm in titanio

 Il risultato è una fluidità superiore ed una sensazione di feeling immediato.

The key component of the machine has always been the wheel holder, 
which has evolved significantly:
• adjustable bearings on 3 axes (upper, lower, side)
• mobile bearings to ensure excellent glide on all thicknesses
• dynamic adaptation to scoring and splitting movements
• new, improved ergonomic design optimised for scoring and splitting
• force indicators for perfect scoring and splitting control
• greater scoring power and modularity
• Ø 18mm titanium scoring wheel

The result is superior glide and immediate responsiveness.

O coração da máquina sempre foi o porta-rodas, que evolui de modo 
significativo:
• rolamentos ajustáveis em 3 eixos (superior, inferior, lateral)
• �rolamentos móveis para garantir uma excelente fluidez em todas as 

espessuras
• adaptação dinâmica aos movimentos de incisão e divisão
• nova forma ainda mais ergonómica, otimizada para a incisão e a divisão
• indicadores de força para um controle perfeito da incisão e da divisão
• maior poder de incisão e modularidade
• roda de incisão Ø 18 mm em titânio

O resultado é uma fluidez superior e um feeling imediato.

• �Mosaico e piastrelle fragili e/o di basso spessore
• �Fragile and/or thin mosaics and tiles
• �Mosaico e azulejos frágeis e/ou de baixa 

espessura

X4

• �Per piastrelle dure di medio spessore
• For medium-thickness hard tiles
• �Para azulejos duros de média espessura

X7

• ��Per piastrelle dure di alto spessore
• ��For thick hard tiles
• �Para azulejos duros de grande espessura

X10

IT  PORTAROTELLE in alluminio
aeronautico scorrevolezza senza compromessi 

GB  WHEEL HOLDER In aeronautical-grade 
aluminium uncompromising glide 

PT  PORTA-RODAS  em alumínio 
aeronáutico deslize sem concessões 
 

• ��Lubrificatore integrato
• Integrated lubrication point
• �Lubrificador integrado



Masterpiuma P5 ITALICA nasce per rispondere all’evoluzione dei 
materiali ceramici, sempre più performanti e complessi da lavorare.
È una macchina - Robusta - Precisa - Ergonomica - Immediata 
- Intelligente

Grazie ad ATLAS, Baseboard (controsquadra) e laser integrati* 
nella struttura dei modelli 131 e 161 la serie P5 ITALICA diventa 
un sistema intelligente che elimina tempi morti e migliora la 
gestione dei materiali ceramici di grandi dimensioni.

Masterpiuma P5 ITALICA was developed in response to the 
evolution of ceramic materials, which are becoming increasingly 
high-performance and complex to work with.
A machine that is: Robust - Precise - Ergonomic - Immediate to 
use - Intelligent

Thanks to the ATLAS system, BASEBOARD (additional support 
bracket) and LASERS integrated* into the structure of the 131 
and 161 models, the P5 ITALICA series becomes an intelligent 
system that eliminates downtime and improves the handling of 
large ceramic materials.

Masterpiuma P5 ITALICA foi projetada para responder à evolução 
dos materiais cerâmicos, de desempenho cada vez maior e mais 
complexos de se trabalhar.
É uma máquina - Robusta - Precisa - Ergonómica - Imediata - 
Inteligente

Graças a ATLAS, BASEBOARD (contramarco) e LASER 
integrados* na estrutura dos modelos 131 e 161, a série P5 
ITALICA se torna um sistema inteligente que elimina tempos 
de inatividade e melhora a gestão de materiais cerâmicos de 
grandes dimensões.

IT  PENSATA PER IL 
PROFESSIONISTA MODERNO

GB  DESIGNED FOR THE MODERN 
PROFESSIONAL

PT  PROJETADA PARA O 
PROFISSIONAL MODERNO

• integrated mobile laser 
• easily assembled and disassembled without the use of tools
• compatible with 7mm and 12mm guide bars
• runs along the entire machine, ensuring visibility and precision
• USB-C rechargeable battery
• �equipped with an automatic shut-off feature after 3 minutes to 

extend its lifespan
• mechanical scoring guide system in the event of a dead battery

An innovative, quick, and easy-to-install method that simplifies 
scoring on any type of tile. 

• laser móvel integrado 
• fácil de montar e desmontar sem o uso de ferramentas
• compatível com travessas de 7 mm e 12 mm
• �desliza ao longo de toda a máquina, favorecendo a visibilidade 

e a precisão
• bateria recarregável USB-C
• �equipado com autodesligamento após 3 minutos, para 

preservar a bateria
• �sistema mecânico de referência para a incisão em caso de 

esgotamento da bateria

Um método inovador, imediato e fácil de montar que simplifica a 
incisão em qualquer tipo de azulejo. 

• �laser mobile integrato 
• �facilmente montabile e smontabile senza l’uso di attrezzi
• �compatibile con traverse da 7 mm e 12 mm
• �scorre lungo tutta la macchina favorendo visibilità e precisione
• �batteria ricaricabile USB-C
• �dotato di auto-spegnimento dopo 3 minuti per preservarne la 

durata
• �sistema meccanico per il riferimento di incisione in caso di 

esaurimento batteria

Un metodo innovativo, immediato e facilmente montabile che 
semplifica l’incisione su ogni tipo di piastrella. 

GB  LASER ALIGNMENT GUIDE

PT  LASER DE MIRA

IT  LASER DI PUNTAMENTO

• �ATLAS: sostegno elastico con 
doppia regolazione (altezza e 
peso) per piastrelle di grandi 
dimensioni 

• ��ATLAS: flexible support with 
double adjustment (height and 
weight) for large tiles

• �ATLAS: sustentação elástica 
com dupla regulação (altura e 
peso) para azulejos de grandes 
dimensões

• �Scorre lungo tutta la 
macchina favorendo visibilità 
e precisione

• �It runs along the entire 
machine, ensuring visibility 
and precision

• �Desliza ao longo de toda 
a máquina, favorecendo a 
visibilidade e a precisão

• �Baseboard (controsquadra)  integrato* come 
riferimento per il taglio di listelli e battiscopa.

• �Integrated baseboard cutter (additional support 
bracket)*: reference for cutting strips and 
baseboards.

• �Baseboard (contramarco) integrado*: referência 
para o corte de ripas e rodapés

* Di serie solo nei modelli 131 & 161 / * Standard supply only with the 131 & 161 models
* De série apenas nos modelos 131 e 161



Rotella di incisione di grande diametro con doppia affilatura:
•	 Ø 18 mm
•	 con cuscinetto integrato
Migliora la scorrevolezza, riduce l’attrito e permette incisioni 
ancora più precise anche su materiali difficili, garantendo le 
migliori prestazioni su tutti i materiali vetrosi e ceramici.

Large-diameter scoring wheel with double sharpening:
•	 Ø 18 mm
•	 with integrated bearing
It improves glide, reduces friction and enables even more precise 
cuts, including on difficult materials, thus ensuring optimal 
performance on all glass and ceramic materials.

Roda de incisão de diâmetro grande com afiação dupla:
•	 Ø 18 mm
•	 com rolamento integrado
Melhora o deslize, reduz o atrito e permite incisões ainda mais 
precisas, mesmo em materiais difíceis, garantindo o melhor 
desempenho em todos os materiais vítreos e cerâmicos.

IT  ROTELLA IN TITANIO EVOLUTA

GB  ADVANCED TITANIUM WHEEL

PT  RODA EM TITÂNIO EVOLUÍDA

Art. 248T
•	 Cuscinetto integrato
•	 Integrated bearing
•	 Rolamento integrado

• �Doppio sistema di spacco con mirino brevettato
• �Double splitting system with patented alignment guide
• ��Duplo sistema de divisão com visor patenteado



La macchina con i suoi accessori si racchiude perfettamente nel robusto 
telaio in alluminio pressofuso.

The machine and its accessories fit snugly inside the sturdy die-cast 
aluminium frame.

A máquina e seus acessórios estão perfeitamente envoltos na robusta 
estrutura em alumínio fundido.

IT  ALL-IN-ONE
COMPATTA E SEMPRE PRONTA ALL’USO

GB  ALL-IN-ONE
COMPACT AND ALWAYS READY TO USE

PT  ALL-IN-ONE 
COMPACTO E SEMPRE PRONTO PARA O USO

Art. CARAPAX
IT  Guscio di protezione elastico in polipropilene a media densità 

progettato per assorbire tutti gli urti accidentali. Optional per tutti i 
modelli.

GB  Flexible protective cover in medium-density polypropylene 
designed to absorb all accidental impacts. Optional extra for all models.

PT  Invólucro de proteção elástico em polipropileno de média 
densidade projetado para absorver todos os impactos acidentais.
Opcional para todos os modelos.

-45° +45°

• �Squadra e bracci facilmente orientabili in robusto alluminio
• Easily adjustable square and arms in sturdy aluminium
• ��Esquadro e braços facilmente orientáveis em alumínio robusto

0°

180°



*Mod. “inch” - Su richiesta - On request - Sob encomenda 

ATLAS, BASEBOARD e CUTLINEA LASER inclusi / ATLAS, BASEBOARD and CUTLINEA 
LASER included / ATLAS, BASEBOARD e CUTLINEA LASER incluídos

ATLAS, BASEBOARD e CUTLINEA LASER inclusi / ATLAS, BASEBOARD and CUTLINEA 
LASER included / ATLAS, BASEBOARD e CUTLINEA LASER incluídos

Art. 

63P5IT    63 cm  (24,5 inch)

cm inch max cm max inch kg

44 x 44 17 x 17 2 3/4 12 C/1

Art. 

81P5IT    81 cm  (32 inch)

cm inch max cm max inch kg

57 x 57 22,5 x 22,5 2 3/4 16 C/1

Art. 

101P5IT    101 cm  (40 inch)

cm inch max cm max inch kg

71 x71 28 x 28 2 3/4 18 C/1

Art. 

131P5IT    131 cm  (51,5 inch)

cm inch max cm max inch kg

92 x92 36,5 x 36,5 2 3/4 23 C/1

Art. 

161P5IT    161 cm  (63,5 inch)

cm inch max cm max inch kg

113x113 44,5 x 44,5 2 3/4 27 C/1

Art. 131P5IT

• �Squadretta ribaltabile di riferimento 
in alluminio

• Aluminium folding guide square
• �Esquadrinho de referência 

basculante em alumínio

• �Squadra +/- 45° laserata precisa e indelebile
• �Precise and permanent laser-marked +/- 45° square guide
• �Esquadro +/- 45° com laser preciso e indelével



IT  ITALICA è multimediale!
•	� Registra il tuo prodotto in pochi secondi inquadrando il qr code e usufruisci dei 

servizi della garanzia digitale
•	� Video tutorial interattivi per utilizzare sin da subito e al meglio le caratteristiche 

della tua nuova tagliapiastrelle
•	 Accesso esclusivo al centro assistenza
•	� Check up digitale e video tutorial ti guideranno per manutenere la tua macchina 

sempre al top delle sue prestazioni
•	� Risoluzione dei più frequenti dubbi tramite servizio faq supportato da video inte-

rattivi
•	 Trucchi del mestiere
•	 Servizio H24/7
•	 Optional, ricambi e accessori resta sempre aggiornato su tutte le novità
•	 Trova sempre il rivenditore più vicino a te

Per qualsiasi informazione:

PT  ITALICA é multimídia!
•	� Registre seu produto em poucos segundos enquadrando o código QR e usufrua dos ser-

viços da garantia digital
•	� Tutoriais em vídeo interativos para utilizar ao máximo e imediatamente as características do 

seu novo cortador de azulejos
•	 Acesso exclusivo ao centro de assistência
•	� Check-up digital e tutoriais em vídeo irão guiá-lo para manter sua máquina sempre com o 

melhor desempenho
•	� Resolução das dúvidas mais frequentes por meio de um serviço de Perguntas Frequentes 

com o suporte de vídeos interativos
•	 Truques do ofício
•	 Serviço 24 horas
•	� Opcionais, peças de reposição e acessórios: esteja sempre em dia com as últimas novida-

des
•	 Encontre sempre o revendedor mais próximo

Para todas as informações:

GB  ITALICA is multimedia!
•	� Register your product in a matter of seconds by scanning the QR code and take 

advantage of the digital warranty services
• 	� Interactive video tutorials to help you get the most out of your new tile cutter 

right away
•	 Exclusive access to the support centre
• 	� Digital check-ups and video tutorials will guide you in keeping your machine 

running at full performance
•	� Answers to the most common questions via an FAQ section supported by 

interactive videos
•	 Tricks of the trade
• 	 24/7 service
•	� Optional extras, spare parts and accessories: stay up to date on all the latest 

news
• 	 Always find the dealer nearest you

For all information:

Play

Play Play



Brevetti Montolit S.p.A.
Sedi operative | Company headquarters | Sede de la empresa:
Largo Cav. Montoli - 21050 Cantello (VA) Italy 
Via Varese 4/A - 21050 Cantello (VA) Italy 
Sede legale | Legal head office | Sede legal:
Via Turconi, 25 - 21050 Cantello (VA) Italy
Tel.	 ++39 0332 419 211

info@montolit.com

Rivenditore autorizzato | Authorised dealer | Distribuidor autorizado:

montolit.com

Montolit è partner tecnico delle seguenti scuole e associazioni: 
Montolit is a technical partner of the following schools and associations: 
Montolit es socio técnico de las siguientes escuelas y asociaciones:

Federation of 
Tilers and Mosaicists

Associata con: | Associated with: | Asociado con:

Federation of 
Tilers and Mosaicists

UNIONE EUROPEA DELLE ASSOCIAZIONI NAZIONALI DI SETTORE DELLE PIASTRELLE
THE EUROPEAN UNION OF NATIONAL TILE INSTALLER ASSOCIATIONS

UNION EUROPÉENNE DES FEDERATIONS DES ENTREPRISES DE CARRELAGE
DIE EUROPÄISCHE UNION NATIONALER FLIESENFACHVERBÄNDE

LA UNION EUROPEA NACIONAL ASOCIACIONES PROFESIONALES DE AZULEJOS

Lingue / Languages / Idiomas:
CZ - DE  - DK  - GR - FI - FR
HR - NO - NL - PL - PT - RO 
RS - RU - SA - SE - SI 


